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Extrait E2445, p. 77
    (…) Toubon Legearen bidez une berean bi arazo garbitu nahi izan zituen Estatuak. Batetik, lehen aipatutako beste hizkuntza nagusi bat(zu)en balizko kolonizazioari muga jartzea, eta bestetik, Estatuan bizi ziren beste hizkuntza komunitateak desagerraraztea. Aukera izan zuen Estatuak une hartan lurraldeko berezko hizkuntzak ere arautzeko, ez zuen egin, ordea.
    (…) l'État a voulu éradiquer deux problèmes en même temps grâce à la loi Toubon. Premièrement, mettre une limite à l'éventuelle colonisation par une autre (d'autres) langue(s) majoritaires(s) dont nous avons parlé tout à l'heure, et deuxièmement faire disparaître les autres communautés linguistiques de l'État. L'État avait aussi le choix de normaliser en même temps les langues régionales autochtones, mais il ne l'a pas fait.




